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ZAKONODAVNI AKTI I DRUGI INSTRUMENTI 

Predmet: ODLUKA VIJEĆA o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u 
okviru Zajedničkog odbora EGP-a osnovanog Sporazumom o Europskom 
gospodarskom prostoru u pogledu izmjena poglavlja II.a i priloga I. i II. 
Protokolu 10 uz taj sporazum o pojednostavljenju kontrola i formalnosti u 
odnosu na prijevoz robe 
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2021/… 

od … 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije  

u okviru Zajedničkog odbora EGP-a  

osnovanog Sporazumom o Europskom gospodarskom prostoru  

u pogledu izmjena poglavlja II.a  

i priloga I. i II. Protokolu 10 uz taj sporazum  

o pojednostavljenju kontrola i formalnosti u odnosu na prijevoz robe 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 4. 

prvi podstavak u vezi s člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Protokol 10 uz Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru1 („Sporazum o EGP-u”) o 

pojednostavljenju kontrola i formalnosti u odnosu na prijevoz robe i o carinskim 

sigurnosnim mjerama („Protokol”) izmijenjen je Odlukom Zajedničkog odbora EGP-a br. 

76/20092 i stupio je na snagu 1. srpnja 2009. 

(2) U skladu s člankom 98. Sporazuma o EGP-u Zajednički odbor osnovan Sporazumom o 

EGP-u („Zajednički odbor EGP-a”) može donijeti odluku o izmjeni poglavlja II.a i prilogâ 

Protokolu na svojem sljedećem sastanku ili razmjenom pisama. 

(3) U skladu s člankom 9.h stavkom 3. Protokola potrebno je izmijeniti poglavlje II.a i priloge 

I. i II. Protokolu kako bi se uzeo u obzir razvoj zakonodavstva Unije o pitanjima 

obuhvaćenima tim poglavljem i tim prilozima. Uz to, ako se ne može donijeti odluka o 

istodobnoj provedbi izmjena Protokola i izmjena zakonodavstva Unije, izmjene koje su 

predviđene u nacrtu odluke dostavljene ugovornim strankama na odobrenje primjenjuju se 

privremeno od 15. ožujka 2021. ako je to moguće te uzimajući u obzir unutarnje postupke 

ugovornih stranaka. Odabrani datum podudara se s prvim izdanjem sustava kontrole uvoza 

druge generacije u kojem je Norveška pristala sudjelovati. 

                                                 
1 SL L 1, 3.1.1994., str. 3. 
2 Odluka Zajedničkog odbora EGP-a br. 76/2009 od 30. lipnja 2009. o izmjeni Protokola 10. o 

pojednostavljenju kontrola i formalnosti u odnosu na prijevoz robe i Protokola 37 koji 

sadržava popis predviđen u članku 101. (SL L 232, 3.9.2009., str. 40.). 
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(4) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Zajedničkog odbora 

EGP-a u pogledu izmjena poglavlja II.a Protokola te priloga I. i II. Protokolu jer će te 

izmjene biti obvezujuće za Uniju. 

(5) Stajalište Unije u okviru Zajedničkog odbora EGP-a trebalo bi se stoga temeljiti na nacrtu 

odluke, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na sljedećem sastanku Zajedničkog odbora osnovanog 

Sporazumom o Europskom gospodarskom prostoru ili razmjenom pisama u pogledu izmjena 

poglavlja II.a i priloga I. i II. Protokolu 10 uz taj sporazum temelji se na nacrtu odluke Zajedničkog 

odbora EGP-a1. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 

 

                                                 
1 Vidjeti dokument ST 5661/21 na http://register.consilium.europa.eu. 
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